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MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON

Te népünk ékessége 
vagy.

Csak 0 tűz ki felelősség ébresztő pa
rancsolással a nemzetek elé célokat, hogy 
önnön fiaikat boldogítsák és külső hatal
maskodással ne hivalkodjanak, se pedig a 
világ kapzsi birtokára ne vágyjanak. Ha
nem a szellemiek szép kultuszában, az 
Ür világosságában járjanak, (Jz. 2.5.) 
köimyitvén a belső terheket, szépítvén 
édesítvén és a lelkiség felé emelvén az 
emberi életet. Ilyen céloknak forró vá
gyai mellett nem emelnek maid nemzetek 
kardot nemzetek ellen és nem gyakorol 
tatnak többé hadakozásra. (Jz. 2.4.) Te
hát a népeknek egysége csak az isteni 
magaslatok felé vivő törekvésekben le
hetséges: a szájas demagógiában legke
vésbé :mert a demagógok még a legköny- 
nyebben összevesznek és zsarnokokká a 
legbiztosabban vedienek.

Csak az Isten hegyének szemlélete és 
égi látomány feledtet bajokat, békéltet 
nehéz helyzeteket és hatalmukkal a föl
diek zavart bajain segíteni csak az égiek 
tudnak.

A Szeplőtelen Fogantatás a legtündő- 
klöbb és legbékésebb égi látomány. mert 
belőle épen az hiányzik, ami oka a hábo- 
rúnak. Amikor a népek gyönyörködni 
tudnak benne, akkor örök békében meg
békélnek és a szívtisztaság elégedettség-

bűnnek minden átka és gonosz következ
ménye.

A nap hibátlan ragyogásába öltözött 
Asszony, aki föltünék az égen. (Jel. 12.1.) 
a legtökéletesebb szellemiséget jelenti, 
amire hívatott az ember. Az ember pedig 
anyagi versenygésekben támadja meg a 
másikat és marcangolja egymást.

Láthatjuk ebből mit terem a test és az 
anyag, amikor Istennek lelke nincsen 
benne, vagy amikor őszinte igazságvágy 
helyett hamisan nyerészkedő játékul 
használja és forgatja az elveket.

Pedig mennyire más lzáiás lelkesült 
látásában a nemzetek szent rendeltetése: 
hogy egyesülve összegyűlnek az Or há
zának szent hegyére, amely fölülemelke
dik minden halmokon (íz. 2. 1.)

Nem is lehetséges máshol a népek 
ügyessége, csak Alkotójuk. Istenük körül. 
Mert egyedül Tőle megyen ki a nemzetek 
törvénye és az Oh' igéje. (Jz. 2. .3.) Az esz
me. mely diadalt ül az anyag fölött. Az 
anyag fölött, mely irigységet támaszt és 
gyűlöletet, clbizakcdást és gyilkoló ver- 
-enygésl.

Csak Ü tanít meg inaira, amelyek ös- 
vén vein járván a népek kardjaikból szán- 

a földet már negye- tó vasakat, dárdáikból sarlókat csinálnak, 
dik éve iszonyataival borítja cl az eredeti j (Jz. 2. 4.)

Dicső emlékű urunk, királyunk halálo
zásának első évfordulójakor Mária Valé
ria kegyeletes emlékezetül püspök urunk
nak küldte 0 felségének szent olvasóját. 
A rajta csüngő éremben ő excellenciája 
fölismerte azt az ezüstérmet, amelyet IX. 
Plus pápa küzdelmes élete legáldottabb 
napján adományozott, amikor a szeplőte
len Fogantatás hitének mindent fölülhala
dó cszinényiségét, mint kinyilatkoztatott 
igazságot kihirdette az önző zavarban 
széttépett és megtévesztett világnak.

Az erein fölírata: Tu honoriíicentia po- 
puli nostri. Te népünk tisztessége vagy. 
Mert ha az emberiség teljes liibátlanság- 
ban és az isteni hivatottság felé töké
letes fogadtatásban meg nem dicsöülhet: 
dérit mégis fényt reá azon örvendezés, 
amellyel szíve elfogódik, mikor hinni siet 
a Boldogságot Szűz malaszt-bírásának 
homály nélkül tündöklő teljességét.

1 >e c legköltőihb eszményi ség és leg- 
igazabb valóság mennyei látomásával 
ellentétben, amely fölemelkedett a világ 
egének boltozatán.

A menekült székelyek 
kolóniájában.

szűkös kenyerére szorulni s valahol sze
rényen mtgluizódva várni, mig eljön az ö 
napja is.

A székely főváros, Marosvásárhely, 
érezte a kötelezettséget, mely kivert faj
testvérei befogadását illetőleg reánehe
zedett. készséges baráti szívvel ölelte 
keblére hontalan szomszédait s mindent 
megtett, hogy azok. kik reá szorultak, el
felejtsék keservüket s otthon helyett ott
hont találjanak benne. Már egy éve is el
múlt. hogy jótékony misszióját folytatja.
Ezalatt az idő alatt igen sok menekültet 
karolt fel s jeieneg s Jobb százra menü 
gyergyci székelynek nyújt szállást s min
dennapi kenyeret. Most. hogy az amúgy is 
kellemetlen, de bűnös űzclmeik. titkos 
kereskedéseik, szemtelen tolakodásuk s a 
város polgárságának rendszeresen űzött 
kifosztása, meglopása miatt már szinte 
elviselhetetlenné vált 
internáltak száma kissé megcsappant 
(bár még most is ezren felül van a szá- reánk, 
műk) ezeknek az érdemeden, parazita 
keleti idegeneknek részére nagy bőkezű- Már tudniilik ott helyben, a barakktábor- 
séggel fölépített, kényelmes, modern be- ban. Nem olyan díszes, mint az. hová ed- 
rendezésű barakkjait a város a menekült dig jártak, de hasonlíthatatlanul kedve-

székilyek részére engedte át. Azóta itt 
laknak, itt búsulnak, itt epckcd-ick. itt 
várják szorongva a boldog pillanatot, 
mikor végre ők is hazatérhetnek oly rég
óta elhagyott, sok vért látott, ezernyi 
viszontagságot átszenvedett hazai föld
jükre. Egész külön kolóniát alkotnak ők is. 
e hatalmas barakkfaiúban. A közös sors 
testvérekké tette őket. segítik, biztatják, 
bátorítják egymást. Néha-néha hírt is hal
lanak hazulról, fölvídul a lelkűk egy pilla
natra, újra pislogni kezd reményük mécse. 
Legkedvesebb helyük, mint otthon, itt is 
a templom volt kezdettől fogva. Ott pa
naszolták ki Uruk előtt szívük számtalan 
keservét s ott szereztek árva lelkűknek 
V igasztaló reménységet. Épültünk húzgó 
ájtatoskedásukon s gyönyörrel hallgattuk 
ahitaros, szívhez szóló, jellegzetes énekü
ket. Egvídöre falusivá lett a város, leg
alább a templom képe teljesen egy gyer- 
gyói istenháza kedves benyomását tette

Mióta a ml hős katonáink és szövetsé- ! 
geseink diadalmas hadai most egy éve ¡ 
kiverték alattomoson reánk támadt bocs- 
koros szomszédunk gyáva, de annál vér- | 
mcsebb reményű hordáit, megmutatva 
nekik a hazafelé vezető útat, a békés ott
honából elűzött székelt nép borzalmas 
kálváriáét, rengeteg szenvedés és aggo
dalom után végre nagy örömére vissza
térhetett drága tűzhelyére, hogy a romo
kon új életet kezdjen. A szegény tölgyesi, 
borszéki s a szomszédos községekből el
jutott hontalanok is eped ve várták a jó 
hirt, hogy még ők is visszaköltözhetnek 
határszéli, regényes falujukba, de csak 
nem akart jönni ez a jó hír. A muszkák 
valahogy nagyon megszerették azokat az 
erdökoszorúzta. fenyőillatos, szép magyar 
falukat, hát csak ott maradtak még. amed
dig hagyjuk, úgy gondolják.

Ilyenformáit a határszéli menekült szé
kegység még egyelőre kénytelen testvérei

lengyel s orosz

Legújabban külön „templomuk" van.

IOberbaüer fi. üíóda, Budapest, IV. Váci-utca A1.
I A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek ruhák. 
¡ zászlók, stb. gyára — Árjegyzék kiváltra ingyen és bérmentve.
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integettek hivogatólag; még tovább a dcssel szólott az ügyes kezek munkájáról, 
paradicsomok, ugorkák tetszelegtek az Hát bizony szép volt itt minden, de sokat 
üveg burkolat alatt. A középen nemzeti 
szinű zászlók árnyékában pihentek a cu
korkák és teasütemények, szóval: a deli- 
catess. mindjárt a gondűzö finom borok 
szomszédságában. Odább a játékok von
zottak nagyszámú néző közönséget, kü
lönösen a mindenféle nemzeti ruhákba 
bujtatott babák. Ezek közül épen egy 
tucat a Löw Emilné ügyes kezének kreá- 
túrája. El is kapkodták őket hamarosan.
Pedig veszedelmes közelségben tátogta- 
tott mellettük egy nagy barna medve, 
nyakán a szomoritó felírással : eladva.
Malozsa. mandula, paprika, tea, szerény
kedett egyik asztalon, mig a hátsó térben 
liba, ruca, tyúk, pulyka húzódott meg 
testvériesen egy házikóban, egy apró, 
piros pántlikás malacával. Lárma nélkül 
tűrték az érdeklődök simogatását s szelí
den barátkoztak látogatóikkal, mert min
denkiben jövendő gazdájukat nézték, aki 
maid kenyeret ad nekik s gondoskodni 
fog jövendő pályájukról. Szerettünk volna 
hosszasabban időzni ennél a szép látvá
nyosságnál, de nem lehetett, helyet kellett 
adni az élet szürke reálitásának: a vásár
nak. Megritkult a babák sora. a befőttek, 
almák, szőlők hamar gazdára találtak. A 
malacfi sem sokáig élvezte a parkettet, 
gazdája akadt, elbúcsúzott pajtásaitól s 
vígan röfögött az új tulajdonos ölében.
Mert ölbe vitték. Csak nem fog most egy 
disznó a sárban a saját lábán menni! —
Persze mindez 11 óra után történt, püs
pök urunk megjelenése után, mert ö nyi
totta meg a vásárt. Előbb azonban Balázs 
Ferenc kanonok üdvözölte a iöpásztort a 
Sz.M.T. nevében igen talpraesett beszéd
ben. Fölemlítette, hogy az Üdvözítő os
torral kergette ki a templomból az üzér
kedőket, akik a szent helyet barlanggá >
változtatták, de viszont a nemes szívek j vezetés van jó kezekben, hanem önzetlen, 
jótékonysága templommá avatja a vásár- tevékeny munkatársak dolgoznak a sö
tétét is. Ezeket a cikkeket pedig nemes ! rompók közt. Még a vidék is hozzájárult

ben és munkás szeretetében lesznek ré
szesek.

Be tudnak-e Benne gyönyörködni? A 
lelkiségek örömé-t csak az Ég adhatja 
meg. X? égi erők működésébe fogan
tyúja az alázatosak kezében van, akik 
szent áldozatokban és fölajánlásokban él
nek. Az alázatos édes anyák kezében, 
akik engedelmes meghajlással Istennek 
fölajánlják szenvedő, vagy »lesett fiaikért 
ontott siralmaikat. Az alázatos gyerme
kek. testvérek és jegyesek kezében, akik 
ahitaros imádságba foglalva fölajánlják 
sóhajaikat a messze távozottakért.

A katonák kezében, akik erős 
iegy\ereik birtoka mellett is alázatosan 
Hajtják meg térdüket, az Atya kezeibe 
ajánlva lelkűket. Az ország védőszentjei
nek kezében, akik porba hullottak, 
amikor érette földi életükbe imádkoztak 
és érette magukat tökéletes áldozatul 
vágytak nyújtani.

Az égi erők megindításának hatalma 
a Szeplőtelenül Fogantatott Boldogságos 
Szűz Anyának szentséges kezében van.— 
aki megihlet minket és ellenségeinket. — 
aki meguitj'a régi csodáit, hogy most 
béke teremjen és azután a világ örök bé
kéjéül a nemzetek lelkében isteni eszmé
nyek keljenek.

is fáradtak a mi jó missziós hölgyeink. 
Lelkes és tevékeny elnökük dr. Roska 
Miklósáé vezetésével búzgón kivették 
részüket úgy a gyűjtésben, mint a rende
zésben és elárúsitásban : dr. Csubryné. 
Kárpissné, Présáné, Oelbergné, dr. József 
Manómé, Reithoíerné, özv. dr. Setz Kurt- 
né, Löw Emiimé, Szentpétery Ferencné, 
özv. Deutsch Adotfné, Paubravvszkyné, 
Fekete Mihályné, Stojka Aurélné, özv. 
Incze Amainé. Az eredmény meg is felelt 
a várakozásnak. 7194 kor. folyt he az el- 
árúsitásból és belépőjegyekből. A felül- 
iizetök névsorát helyszűke miatt nem 
adhatjuk, de fölemlítjük, hogy Bürger 
Lipótné 300 koronával váltotta meg je
gyét. Püspök ár 1340 koronával járult 
a jótékony cél sikeréhez. A Vörös Kereszt 
2000 koronát, a város 2000 koronát adott 
a megvalósítandó népkonyhára, úgy hogy 
a december közepén megnyitandó nép
konyhának 14000 korona áll rendelkezé
sére. Megemlítjük, hogy a Népbank 200 
koronát adott erre az évre, s a jövő év 
kezdő hónapjára szintén 200 koronát fog 
adni. Az adakozók s kisebb közreműkö
dők hosszú névsorát szintén nem közöl
hetjük. de megállapítjuk, hogy a humánus 
cél egybehozta s munkásává tette váro
sunk Társadalmának minden rétegét val
lási és nemzetiségi külömbség nélkül. Ezt 
a tényt örömmel adjuk nyilvánosság elé. 
mert itt, ahol külömben annyira széttago- 
iódik a társadalom a küiömbözö szem

Szporni János.

A Sz. M. T. karácsonyi 
bazárja.

pontok miatt, itt százszorosán szükség 
van a testvéries egyetértésre, ami sok 
nemes tettnek lehet előidézője. És örven
dünk. hogy a Sz.M.T.-nak sikerült az ein- 
berszeretet munkájában összehoznia a 
társadalom küiömbözö érdekszféráit. Ez 
egyúttal azt is bizonyltja, hogy nemcsak a

Szinte olyan álomszerűnek tűnik föl
nekünk, ha visszagondolunk a Vigadó 
fennx öillatos nagy termére, ahol annyi 
bájos dolgot láttunk, mint valami mese
beli tűndérkertben. sajnos, csak rövid 
ideig, mintahogyan a mozifilmeken szo
kás. Aki nem jött jóval előbb a megnyitás 
előír, az már nem sokat látott a panoráma 
szépségeiből, mert a vásárosok prózai 
keze aüg másfél óra leforgása alatt meg- szívek adták össze. Főpásztorunk örömé- ¡ a sikerhez. Alvincen Teleky Ilonka 
foszt'-:!:' az állványokat minden poétikus nek adott kifejezést, hogy a jótékonyság- buzgolkodása 312 koronát juttatott a jó- 
szönségüktöl. Pedig sok szépet lehetett ; -tak ezt a tényét táncmulatság nélkül ren- tékony célnak. A 46-osak tisztikara, az 
ám itt látni. Festői csoportokban simultak Jezték. mert a mostani komoly és nehéz ár-ászok, s az 50-esek rezsije szintén 
egymás mellé a rokonsziiletésü teremi- időkben a tánc nem stilszerű enyhítést adakozott élelmi cikkeket, az árkászok 
menyek. Itt a gyümölcsök ékeskedtek: módja a nyomor enyhítésének. Aztán végezték azonkívül a belső rendezést is 
szóló almával, dióval, amott a befőttek megtekintette a sátrakat, nagy megelége- P a p p hadnagy és Nagy mihál y Fer.

városi főmérnök vezetésével.
sebb. Egyszerű, kis oltár van benne, fel
szerelésé : a jó szívek adták össze, a pado
kat hosszú, simára gx aluli lócák helyette
sítik. az <Tgt :iát egy kicsiny és szerény 
harmonium, van még a templomban egy 
persely a kegyes adományok részére (a 
begyfiit összeg a kápolna felszerelésére 
iorditiák) s ha még fölemlítjük a szentelt- 
viztartó pléh edénykét, akkor készen is 
vagyunk a ..bútorzat'" elösorolásával. Itt e 
szerény, de tiszta és világos kápolnában 
gyűlnek össze naponkint a származásra, 
nyelvre, érzésre nézve oly inesszeálló. de 
vallásukban, imádságos lelkületűkben ro
kon székely menekültek és lengyel inter
náltak. Künn talán gyűlölik egymást, de 
itt. az l r elfut egyesülnek az imádságban 
s az 1st r. dicséretében.

Papjuk is van már a menekülteknek. 
Nem régen kapták. Bartalis János mene
kült borszéki i lebános gondozza vele egy 
sorsba jutott saját és szomszéd hívei lelki 
üdvét dicséretes ügybuzgósággal. Sok vi
szontagságon ment át ö is egy hosszú év 
alatt, plébániája feldúlva, maga havi 1,13

koronát kitevő kongruájából és korpót
lékjából tengeti életét, de feledi saját nyo
morúságát. hogy mint híveiért élő-haló 
lelkipásztor a rábízott lelkeket vigasztal
ja, vezesse, tanítsa.

Igen. mert tanítás is folyik a táborban. 
A barakk egyik fele templom, a másik is
kola. Kölcsönkért padokkal, teketetáblá- 
val, egy asztallal s székkel felszerelve a 
tudomány e legújabb szerény csarnoká
ban vígan tanít már Bencze gyergyóhollói 
tanító és felesége. Van tanítvány is elég, 
120 felé jár a számuk. Mégis küzdelembe 
került emu i iskolázatlan gyermek számá
ra iskolát létesíteni. Maga a tanító, ki egy
úttal kántor is. már tudniillik tiszteletbeli, 
szintén szerény körülmények között él, 
de hivatása élteti és boldogítja.

Így folyik a kulturális munka itt, a vá
ros jóvoltából létesült menekült kolónián, 
így foglalják le a lelkeket, így feledtetik 
velük a szomorít múltat s a mostoha jelent, 
míg beköszönt számukra is a boldogabb 
jövő.

HÍREK.

Advent. Az új kánoni kódex értelmé
ben az adventi böjt megszűnt. Ez az intéz
kedés már ez évi adventre is szól. Hason- 
lóképen már ez idén életbe lép a tiltott 
idő korlátozása is, mely szerint a tiltott 
idő karácsony napjával bezárólag meg
szűnik.
— Csiky Miklós emlékalapra C s i b e r-

11 c s Imre 30, Cimbalmos József 20. 
és Király Gáspár 10 kor. adományoz
tak.

— Oltáregyleti hírek. A központi egy
let vasárnap, december hó 9.-én tartja 
imádását. Délelőtt 10 órakor Szentség ki
tétellel szent mise, délután 4 órakor gyű
lés, 5 órakor szent beszéd és litánia. — 
Marosillyéről 30, Abosfalváról 10 kor. 
tagdíj érkezett be.kg.
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Városi közgyűlés. Egy szerény ikta
tói állás betöltése hozta át Inczédy Joks- 
mann Ödön alispánunkat városunkba, 
hogy első hivatalos funkcióját végezze a 
közgyűlés keretében. Ezt az alkalmat föl 
is használta a város tanácsa és képviselő
testülete, hogy meleg óvációbán részesítse 
az alispánt. Hosszú kocsisorban vonult a 
képviselőtestület 3.-án délben a vasúti ál-

-1.-én délben fog kezdődni s tart január 
ő.-éig bezárólag.

menni, esetleg a vársáncok egérutain, de 
ott is mindenütt őrség áll. Férfinépnek 
még tisztán búval és örömmel megrakod
va is nehéz átvergődni akár a főkapun, 
akár a sáncokon, mert igazolásra kény
szerítik, hát még ha fölbatyuzva akarna 
lesi klán i a városba? Nagy a gyanúnk te
hát, hogy katonák végzik az éjjeli szállás
látogatásokat.

„József Főherceg Hadiárvaház" Er
délyben. Az erdélyi társadalom rendkívül 
kedves és rokonszenves gondolatot vetett 
fél. Elhatározták, hogy az erdélyi hadse
regek fővezérének, József főhercegnek 
nevéről fogják elnevezni az egyik legna
gyobb erdélyi hadiárvaházat. A mozgal
mat az Erdélyi hadiárva és népinternátus 
egyesület indította meg, melynek elnöke 
gróf Teleki Gézáné, Béldi Margit grófnő. 
Az egyesület már talált is az árvaház cél
jaira egészen megfelelő és aránylag cse
kély költséggel átalakítható épületet, egy 
üresen álló nemesi kúriát. József főherceg 
a napokban fogadta az egyesület elnöksé
gét és a legszívesebben belegyezett abba. 
hogy a létesítendő árvaház Őfensége ne
vét viselhesse. Amidőn e hírt olvasóink
kal közöljük, meg vagyunk győződve 
arról, hogy mindenki áldozatkész lélekkel 
fog hozzájárulni e szép eszme megvalósí
tásához. Kik érdemelnék meg jobban a 
támogatást, mint a szegény erdélyi hadi
árva gyermekek, akiket még az ottho
nukból való menekülés is sújtott és ki az, 
akinek a neve a megörökítésre méltóbb 
lenne, mint József főherceg, aki a magyar 
nép iránt való szerctetének számtalan 
megnyilatkozásával 
műnkbe, de a nemzet millióinak szívébe 
máris örökre beírta a nevét. A nemes cél
ra szánt adományokat lapunk is szívesen 
közvetíti s eljuttatja gróf Teleki Gézáné 
elnöknő címére. (Kolozsvár, kir. itélő-

lomáshoz az alispán fogadtatására. Az 
érkezőt Roska Miklós dr. polgármester 
üdvözölte szívélyes szavakkal. Délután a 
közgyűlésre igen nagy számmal jelentek 
meg a képviselőtestületi tagok s lelkesen 
ünnepelték a népszerű alispánt. Roska M. 
dr. polgármester üdvözölte a város nevé- i 
ben, mely büszkén vallja szülöttjének az 
alispánt, aki példás szorgalmával, tehet
ségével s rátermettségével szerezte meg 
a vármegye egyhangú bizalmát. Kéri a 
város jövő emeléséhez a legmeszebb- 
menö támogatását. Az alispán lendületes 
szavakkal felelt az üdvözletre. Az állás, 
melynek betöltése őt áthozta, nem tarto
zik a kardinális állások közé. mégis elfo
gultság vesz erőt rajta, midőn első alka
lommal végző hivatalos ténykedését mint 
a vármegye első tisztviselője. Lelki sze
mei előtt megelevenedik a múlt sok szines 
képe. Sok arcot lát, akiket már gyermek
korában látott és becsült. Látja a törvény
szék épületét, ahol az ö bölcsője is rin
gott; az iskolát, hol a tudomány első mag
vait hintették leikébe; a székesegyházat, 
ahol az Istenhez fohászkodott: a temetőt, 
ahol atyja porai nyugszanak. A gyermek
ből férfi lett. ö megint csak ide került, en- tábla.) 
nek a vármegyének szolgálatába, mely 
őt szülte s felnövekedni látta. Testestül-

Szám: 18182—1917.
kig.

Hirdetmény.
Gyulafehérvár szab. kir. város tanácsa 

közhírré teszi, hogy az 1918. évi január hó 
1-étől 192(1. év december hó 31.-ig terjedő 
időre jogerősen bérbeadóit, a város kö
zönségének és az erdélyi püspöki urada
lomnak jogához tartozó piaci vásárvám 
A.) úgy a város közönsége jogaihoz tarto
zó B.) alatti külön álló díjszabályzat 
szerinti szemét- és üzérkedési vámot fenti 
időszakra miután a legtöbbet ígérő 
Jäger Tamás az árverési feltételek 4. 
pontjának ismételt felszólításra eleget nem 
tett — nevezett terhére és hátrányára f. 
évi december hó 22. napja délelőtt 10 órá
ra ujahbi nyilvános árverést hirdet a vá
rosi tanács nagytermébe.

Kikiáltási ár az A.) tarifa szerinti vá- 
sárx-ámra é\-i 8800 kór. a B.) tarifa szerinti 
szemét- és üzérkedési vámra nézve évi

nemcsak történel-

11300 kor., megjegyezvén, hogy Jäger 
Tamás előbbire 12,100 K., utóbbira 14600 
kor. vagxis összesen 26700 kor. Ígéretet 
tett. Bánatpénzül a kikiáltási ár 10' ó-a 
teendő le készpénz vagy tőzsdei árfolyam 
szerint számítandó állampapírban.

Írásbeli ajánlatok a szóbeli árverés 
megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellát
va kiküldött árverési bizottsághoz adan
dók be azon világos kijelentéssel, hogy 
ajánlattevő az árverési feltételeket ismeri 
s magát azoknak mindenben aláveti, utó
ajánlatok vagy kellő bánatpénz nélkül 
beadott Írásbeli ajánlatok tekintetbe nem 
vétetnek: — az Írásbeli ajánlatnál külön- 
kiilön számmal és betűvel kiírandó, hogy 
inennyi ajánltatik az A.) és mennyi a B.) 
tarifára.

A Vas Székely leleplezése. Vas szo
bor fogja hirdetni a székely katonák di
csőségét Székelyudvarhely városában. 
Ennek a Vas Székelynek dec. S.-án van 
az ünnepélyes leleplezése. Királyunk 0- 
ielségét József főherceg képviseli. Az ün
nepi beszédet Ugrott Gábor dr. belügy
miniszter mondja. Etnbery Árpád főgimn. 
tanár pedig alkalmi ódáját szavalja el. Az 
ünnepélyen egész Erdély impozáns mó
don kiveszi részét, különösen a székely 
vármegyék, melyek hatalmas küldöttsé
gekkel képviseltetik magukat.

Betörő banda garázdálkodik a vár
ban. Minden éjjel barátságos látogatást 
végeznek civileknél és katonai lakások
ban egyaránt. A katonai depó különösen 
megnyerte tetszésüket, mert ott sok szép 
és hasznos dolog akad. amit elvihettek 
boldog órák szép emléke képen. A város
ban is működik egy kötélre érdemes tes
tület. Szegény emberek nehezen össze
szedett holmijit emelik tovább s néha 
még a humor derűjétől sem idegenkednek. 
Egy szegény polgártársunk pl. disznót ölt. 
Természetes, hogy tisztelegtek nála is: 
elvitték mindenét. Frzö szívük azonban 
megdobbant s másnap egy bődön zsirt 
visszavittek neki azzal az Írással, hogy 
megsajnálták s azért hozták vissza ezt a 
iazakat. hadd legyen neki is egy kis zsírja 
ebben a cudar világban. Hogy ugyanazon 
banda működik-e a várban és a városban, 
azt nem lehet tudni. Hogy a városi rend
őrség nehezen tud nyomukba jutni, az 
még érthető, mert oly csekély a számuk, 
hogy a város területét nen ellenőrizhetik. 
De hogy a vár területén a katonaság nem 
tudja lefülelni őket, ezt nem értjük. A vár
ba csak a fővárdán lehet bejutni és ki

lelkcstii! lépett a vármegye szolgálatába, 
s ígéri, hogy Gy.-fehérvár jövő fejlődését 
szívén fogja viselni, s minden polgár ügyét 
készséggel teszi magáévá, akár milyen 
nyelven is beszéljen az illető, vagy akár
milyen templomban is imádkozzék. Gyu
lafehérvárnak ipari és kereskedelmi köz
pontnak kell lennie. Eljön az idő, amikor 
majd hozzáfoghatnak az alkotó munká
hoz. Munkások vannak hozzá. A polgár- 
mester és tisztikara emberfeletti munkát 
végzett a háború tartama alatt s végez 
most is. Akkora munka is van itt készen
létben, hogy ehhez épen csak az Isten 
áldása szükséges még. Kéri a képviselő- 
testület s a polgárság támogatását. Hosz- 
szas éljenzés kísérte az alispán szép be
szédét. amely után még Mayer Ödön dr. 
orszgy .képviselő üdvözölte az alispánt a 
képviselőtestületi tagok nevében s ezzel 
áttértek az iktatói állás betöltésére.

A közgyűlés egyhangúlag Setnsch 
Emil rendőrségi írnokot választotta ik
tatóvá.

Böxebb felvilágosítás a városi ta
nács kiadóhivatalában közszemlére kitett 
s a hivatalos órák alatt megtekinthető 
árverési feltételek nyújtanak.

Gyulafehérvár, szab. kir. város taná
csától. 1917. nov. 23. napján tartott ta
nácsülésből.

Dr. Roska Miklós polgármester.

Pályázati hirdetmény.
A szerdahelyi róni. kath. népiskola 

kántortanitói állására pályázatot hirdetek. 
Javadalma: I. Készpénzben: a) az egyház
pénztárából kántori-, földkártalanítási-, 
failletmény és szent mise alapok kamatja 
címén 263 kor.: b) az erdélyi róm. kath. 
iskola alapból 210 kor.: c) püspöki uradal
mi pénztárból 100 kor.; d) fizetés kiegészí
tő államsegély s arra jogosultnak korpót
lék és háborús segély. II. 9 hold 990 négy- 
zetöl föld jövedelme 120 K. és a pol. köz
ségtől 8 köbméter kemény tűzifa 40 kor. 
értékben.

Lakás: 2 szoba, konyha, kamra, csűr, 
istálló, sertésól és konyhakerttel.

Fizet a nagy harang, de meg kell 
várni. A harangok árának kiutalási ügye 
t. i. folyamatban \'an s egyszerre elintézni 
nem lehet. Karácsony előtt azonban min
den egyházközség megkapja a kiutalást.
— Halálozás. Altraann József, a hely

beli izraelita népiskola igazgató-tanítója, 
Altmann Leó hegedűművész atyja életé
nek 72. évében dec. 3-.án elhunyt. Teme
tése dec. 5.-én történt nagy részvét 
mellett.

— Karácsonyi szünet. Ügy értesültünk, 
hogy a karácsonyi szünidő a nehéz közle
kedési viszonyokra való tekintettel dec.



Egyházi nyomtatványok 
jegyzéke.

1. Pénztári napló, küliv. rsz. .370, ive 6 i. 
ugyanaz beilv. rsz. 370b. ive 6 f.

2. Rovatos kimutatás az egyház jö-

köteiessége a kántortanitói teendők 
lelkiismeretes végzése. Pályázati határ
idő: december 15.

Szerdahely. (Szeben m.) 1917. nov. 15.
Hasek Gyula 

lelkész, isk. sz. elnök.
N.B. községi ipariskolai tanításért külön 

díjazásban részesül.

védelmező alaptőkéiről kül- és beliv 
rsz. 371 k. és 371 b.

Januári Relációk.
I. sz. Relacio: Apographa et tabellará

conspectus Matricularían, rsz. .365.
II. sz. Reláció: Kegyescélú adományok.

rsz. 366.
li. sz. Reláció: U .ez. esp. részére, rsz. .367.
III. sz Relacio. Az elmúlt évben tett új

rsz. 36S.

ive Sí.
3. Leltár, kiil- és beliv rsz. 372, 372b. Sf.
4. Kimutatás az év végén .vagyoni

állapotról kiil- és beliv rsz. 374-b. Iflf. 
Yf. Relacio. Nyugdíjalap, kisegitőalap 

részére szoló befizetések, rsz. 375 6f. 
(Csak esperesek részére.)alapítványokrólSzám: 466.—1917.

IV. sz. Relacio. Az elmúlt évben szer-
rsz. .369.

végrh.
zeit új ingatlanokról.

februári Relációk: 
V. Relacio. Liiez tartoznak:

Márciusban Relacio nincsen előírva. 
Kaphatók: a Püspöki Lycenmi Könyv

nyomdában Gyulafehérvárt.

Árverési hirdetmény.
Alulirott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a gyulafehérvári kir. já
rásbíróság 1916. évi 1006. számú végzése 
következtében I)r. Demény Henrik helyi ügy
véd által képviselt kereskedelmi bank r. t. 
javára. Magyarigeni adós ellen 339 K. s jár. 
erejeig 1916- évi jtinius hó 23-án foganato
sított kielégítési végrehajtás utján le- és fe- 
liilfoglalt és 1780 koronára becsült következő 
ingóságok u. in : 1 hordó 1 szóló prés 
7000 égetett tégla, a mely ingók Szász Pál 
211'90. Magyarigeni tkptár 535, Szászsebesi 
tkptár. Julia tkptár 111 kor. s. j. kielégíté
sére is nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. 
járásbíróság 1916. évi Pk. 2918—6. sz.

siBwr-simmisiesMBie.siBawæBE-æmaiK1'**

Közgyűlési meghívó.
A Gyulafehérvári

/Népbank 'Részvénytársaság
1917. december 23.-án délelőtt 10 órakor 

az intézet helyiségében —

Rendkívüli közgyűlést

-A;

*
%
Svégzésé folytán 339 K. tőkekövetelés, ennek 

1915. évi V. hó 18 napjától járó 6° <• ka 
matai.

$5

: váltódij és eddig összesen 55
kor. 95 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejeig. adósuk lakásán .Magyarigen- j SS 
ben leendő megtartására 1917. évi december 1 ^ 
ho 28-ik napjának délelőtti 10 braja határidőül 1*4 
kiriizetik es ahhoz a venni szándékozók ezen- TJ& 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érinteti ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107 ä 
és P *s. ç - ai értelmében készpénzfizetés tavi- 
leit a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén Jk 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingúságo- 
kát masok i* le- és felülfoglaltatták s azokra **- 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-«\ 120. $-a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

i
tart, melyre a t. részvényeseket tisztelettel meghívja. 

( iyula fehérvárt, 1917. november hó 26 án

az Igazgatóság.
Tárgysorozat:

1. Az Igazgatóság előterjesztese az intézet részvény-tőkéjének 
felemelése tárgyában.

2. Az alapszabályok módosítása.
3. Három igazgatósági és két felügyelő-bizottsági tag választása.

Az alapszabályok 19. §. értelmében kéretnek a t. részvényesek, hogy 
részvényeiket a szavazati jog gyakorólhatása céljából a közgyűlést 3 nappal 
megelőzőleg az intézet pénztáránál helyezzek letétbe.I

mKelt Gyulafehérvár 1917. évi november 
ho 24 napján.

Szentmiklosy András
kir. bir. vghtó. B
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Varrőár. : FLEH! MICH P. FIÄ/ V

xZ ' 11 I)Htent vaiTóiiruui úgy varr ¡ 
t S mint a varrógép: bórí, lábbelit, szer- 
i KB szamot, szijjat. szőrmét. szőnyeget, 

takarókat, sátorszöveteket. uiikabá- 
i »ka:, zsákokat síit. Kezelése felette ¡ 
könnyű. Xvlkülüzhetetlen mindenki- I 
iif-k. különösen kézműveseknek, gaz- j 
dálkndóknak. katonáknak. Sok elis- ! 
men- irat. Használhatósága garan- j 
tálva. A teljes felszerelés ára cér- | 

náva! rg, iirr, négy különböző árral és hasz- ! 
náiati utasítással a pénz előzetes beküldése 
mellett 4 kor. 1U iillér. utánvéttel 4 kor. 40 
till. Harctérre csak a pénz előzetes bekül
dése mellett. Szállítási költségek nem szá
míttatnak. Elárusítóknak árkedvezmény.

Megrendelhető: Bennek Józsefnél. 
Troppau. Szilézia. Herrengasse 41. s

g sima és minfaíott selyemszövetek meckanikai szövödéje
Alapinál-,t 1838.
600 alkalmazott.

Készítmények:

GgÁR:WIEN.
VI.. Webgasse A3.

:

§5 Römerstadt, Mahren.
E\] •S

templom-, zászló- es kárpitszövetekw
minden stílusban, valamint>5

m KÉSZ MISERUHA IC
m dus választékban, mindenféle és ókeresztény formában is .

a legolcaób ár
ban történik

1 Eladás közvetlen a gyárból
ggg Miseruhák javítása elvállaltatík. Költségajánlat díjmentes.
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Felelős szerkesztő:Rass Károly.
Nyomatott a Püspöki Lyceumi könyvnyomdában (Schäser Ferenc) Gyulafehérvárt.

KÖZMŰVELŐDÉS 1917. december 8.<
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